ARRARARMAL .ol ALAARRINIAL UL TUAARIAE SRS SARIE SO LR AN
il i, WL 00 18000008 2100 LICNQ E400 1 4000 18I 10000 000 1 4100 0001 2 H 1 ENE 0404 04
L T T L L L ™l U L L L LT L
W\ NN ARAIUURR R AL AARRAN RN R0 500k S L S SASTARERRATARARS

«vfﬂ o ALRREARHEL AL AR RALERIA LSRG i 1 AR UL AR AR LR NS
MBI Y glly T T L 11801 02 BN A 12 CHUL t DR 1 gL U 20 U 10010
e L N L T L L T

e+ SR AEAL AR FE AR A IR ARARARZ2 R TR AR L ATARTRA R TR AR WA

NARIRHAAAAANY _. B AR AR T AUARRARMLA S A AL AL AR IAL AR ARSI A
L —y Wtl wadltd U T L T~ L L L i e L
L | LT L L~ Ul I L T U T Tl L~ Pl
AR W WNAVARVR I ANV AN, SRR MR R AR AR R A R
Wi, ; gl gyt A = e L L N el
AMANNAAY R : TR USRS AREA AR SRR S ARV VARSI T R SRR R RN MAANS] S LAY
WA N WY ARRARERLS P T A A AT SRR SRR S e ) A E
Lyl U Y. 02l VI e TP T T L T L T L T s U=
e 120 i, T T T R [ T T L T L T L N s M
VARANASY = : —_ WA ARMARAAR I A g ARAARAR T HE AN TIRTR SRS LR AARRAARY AR AR Y Ay
TRTLTERY . __ \ ARRAY . AR 2 AN AV I IR R AW D DL A
R EE T LN L R T e - N .zvx ) N
10101077 11 ., J iy 7T 7S Vg LT S T T T T L L NG T L
L SRRARAY v - S URARRRAN W T L U TS B LA BRAARRAR AR LRSI

. ,...v#fz..?i AN ANV O IR L AT AU RAR IR AR W

Ieh) 1ativh, T2 L0000 L 0TLHURE 2222 VBN E 101 U 1 g 10 R B 4 1201 00004 4214 18002 2408 114

LA 7T Al /T L T L L =S L L T L T U
‘. AN ALVARTRRR LIRS URALERR TLRERAAS ELANERAS AR LR AR VALY
AR orRARAIEN | wnnan s CURSERATIAA RARIARET AR AR AL I AR GRS
NI 21 Weatisaiids s 01s it s sdis i 00 TR {414 100000001 400 0800 200000002 800 00807 2802100
ﬁ TN Y LR T I Tl e il L L T L L LT

RNARARIRARARARRN® - Shenase AW /55?:5,zf,rfa?,,?5/?5/#5?5,524.2.2?/




N-24147 @

N-23513 @

N-836OA N-25230 M-29159 @A



A

i
3
4
AR

-

W-27916 @

W-30892

B-29875

. B-30033 @

F-27422 ®

M-30893

W-30020 @

e

W-30894

W-27912

B-29501

Ty

W-27913 |

N-24218

N-24219

G-30023 |

W-30599 I

6-29162 |

F-30757

N-29168



W-6473 @A

i A [ P g A

G-29509 W-305%4

N-23503

W-30596 A

W-30423

G-29883 @

G-29164 ! W-30899

N-30898 N-29510 N-241.45 0A



ot *.--lu.-.'\-wp sy »q-‘ "-i.—-«a-_'ﬂ
ST e e

G-29877
b
W-27921 @ [

e o e

W-30901

W-29513

W-27925

N-29876

W-27928

N-30029

W-30031

W-27919 @

W-30032 @ |

W-27920 @A |

~-30902




T - -
o = e
-, - ~ < -~
- e - : -
- > - - — =

30951 W 30958 W | 30965 W

o e q ] o S e -
30953 E 30960 0 | 30967 8

30968 W

30955 W

- "

30956 W 30963 W




STOCK SERVICE

CUZCO Nm 15000

CUZCO Nm 7000

CUZCO Nm 3500
cuzco mouliné Nm 3500

TABELLA COLORI

COLORE SSETROM::[:::(E POSIZIONE COLORE Ssé;::f'?EE POSIZIONE COLORE SSETRO,::::(E POSIZIONE COLORE SEL?OFIEE POSIZIONE
83% @A A9 27916 e D2 30023 Fé 30894 E2
6473 @A K 27919 e M4 30025 G1 30895 F1
21345 @ B1 27920 oA M6 30029 L9 30896 F2
21348 @A B4 27921 ® L3 30031 M3 30897 F3
21351 ®@a Al 27925 L6 30032 @ M5 30898 69
21357 @A Ak 27928 L8 30033 @ D6 30899 He
22519 @A B3 27929 ® 13 30034 B2 30900 I8
23465 M9 29151 cs 30035 @ L1 30901 L4

23479 @ M8 29159 oA c9 30036 G4 30902 M7
23503 G5 29160 17 30295 D1 30950 ® N1
23507 AS 29162 Fi 30298 M1 30951 & N2
23509 @ A3 29164 ce 30300 I 30952 ® N3
23513 @ AS 29166 H 30304 A2 30953 ® N4
24145 ©a T 29168 Fo 30305 AT 30954 m N5
%147 @ Ab 29500 c2 30423 Gé 30955 8 N6
24218 E7 29501 Ed 30426 D4 30956 5 N7
24219 E9 29509 63 30427 c1 30957 ) 01
24222 H7 29510 HY 30594 H3 30958 @ 02
24730 @A Cé 29513 L5 30596 A HS 30959 ® 03
2734 62 29870 ® c7 30597 F8 30940 ® 04
25230 BY 29872 ° M2 30599 F5 30961 R 05
25691 @ c3 29875 D5 30601 E5 30962 M 06
25702 Hé 29876 L7 30602 BS 30963 2 07
25708 Hé 29877 L2 30603 Bb 30964 0 P1
26359 @ B7 29878 14 30757 F7 30945 (] P2
27005 12 29879 H2 30889 D7 30966 2 P3
27422 @ D8 29880 @ 16 30890 A B8 30947 B P4
27424 cé 29882 ®a ES 30891 c8 30968 R P5
27912 E3 29883 ® 67 30892 D3 30949 1 P
27913 Eb 30020 ® E1 30893 D9 30970 " P7

A colore a STOCK SERVICE per CUZCO Nm 15000 A STOCK SERVICE colour for CUZCO Nm 15000

@ colore a STOCK SERVICE per CUZCO Nm 7000 - Nm 3500 @ STOCK SERVICE colour for CUZCO Nm 7000 - Nm 3500

B colore a STOCK SERVICE per CUZCO MOULINE Nm 3500 B STOCK SERVICE colour for CUZCO MOULINE N 3500



CuzcCco
Nm 15000 - Nm 7000 - Nm 3500 - Nm 1800

20% [WP) alpaca superfine sostenibile (AIA member)

30% (WO] lana merinos * 50% [PC] fibra poliacrilica A
. i
cuzco mouline (i
Nm 3500 AlA

20% [WP) alpaca superfine sostenibile (AIA member)
30% (WO) lana merinos ¢ 50% (PC) fibra poliacrilica

On programmation

Filato in misto alpaca superfine, in cui si evidenziano i colori melange naturali e la gonfiezza tipici di questa

CARATTERISTICHE e
preziosa fibra.
Nm 15000 ad un filo su fin. 12; Nm 7000 ad un filo su fin. 7; Nm 3500 ad un filo su fin. 5; Nm 1800 ad un file su
UTILIZZO fin. 3
FINISSAGGIO Si consiglia un lavaggio industriale ad acqua per evidenziare la pelosita.
FEATURES Alpaca super fine blended yarn, in which the natural melange tones are emphasized, along with the voluminosity
of this sumptuous fibre.
USE Nm 15000 on 12 gauge with one end; Nm 7000 on 7 gauge with one end; Nm 3500 on 5 gauge with one end; Nm
1800 on 3 gauge with one end.
FINISHING Advisable an industrial water washing to put in evidence the hairiness.
EIGENSCHAFTEN Super Fine Alpakagemischtes Garn, in dem naturliche Melangetone und die Flauschigkeit dieser hochwertigen
Naturfaser hervorstechen.
Nm 15000 einfadig auf 12er T.; Nm 7000 einfadig auf 7er T.; Nm 3500 einfadig auf 5er T.; Nm 1800 einfidig auf
EINSATZ
3erT.
ENDAUSRUSTUNG Ein industrielles Wasserwaschen um die Haarigkeit hervorzuheben, wird empfohlen.

CARACTERISTIQUES Fll,rr'fel.ange. alpaga super fine qui souligne les coloris melange naturels et l'aspect volumineux typiques de cette
précieuse fibre.

Nm 15000 sur jauge 12 a un bout; Nm 7000 sur jauge 7 a un bout; Nm 3500 sur jauge 5 a un bout; Nm 1800 sur
jauge 3 a un bout.

UTILISATION

FINISSAGE On conseille un lavage industriel avec de I'eau pour mettre en évidence la pilosité.

A B @

CICLO LANA
WOOL CYELE

AVVERTENZE IMPORTANTI | IMPORTANT NOTICE | WICHTIGE ANMERKUNG | AVERTISSEMENT IMPORTANT:

= Ivafi punti magliz condizienano il rientro st lavagdie. 51 raccomanda di effettuareuna prova di lvaggia e di stire st capo pilotd prima di passare alla produsions industriale. Comunicars, al
momento dellordine, leventuate utilizzo in rigatura,

-+ Shrinking after washing depends on the kind of stitch used, We recommend 1o make the wasming and iraming tests with 2 prototype garmant before entering bulk production, When placing
your arders, please infarm us if the yarnis used for kpitting in stripes

= Das Eingehen nach Waschen haengt von der Maschenart ab, Es wird eme Schrumptkentrolle berm Waschen und Buegeln einer Protelyp-Masche vor der Produbition emplohlen. Ber der
Gelegenhelt Aultragsertellung waellen Sie uns bitte immer Bescheid getien wenn das Barn auch n Strefen varstrickt wirg

2 Les différents points malille canditionnent le retrécissement au lavage. On conseille d'effectuer e cantrile du retrécissement au moyen d'un essal lavage-repassage dans un énchantillon

protolype an maille avant de lancer 13 production industrielle. A loccasion de |s transmission da vatre commande, veulllez naus prévenir sile fil est tricoté en rayures,

Segnaliamo che Ualpaca, fibra animale naturale, pub essere soggelta a leggere variazioni di colore sul greggio. Pertanto non possiamo escludere differenze di tonalita tra
lotti diversi dello stesso colore ed eventuale presenza di peli naturali a contrasto - chiari o scuri.

5|

Wa inform that the natural snimal fibre Alpaca could be subject to slight colour variations on the raw malerial. Thersfore we cannot sxctude tone difference between dyelots
of the same colour and eventual presence of natural hairs - light or dark - in contrast.

Wir mdchten darauf hinweisen, dass bei der naturliche Tierfaser Alpaka leichte Farbunterschiede in der Roh Material auftreten konnen. Deshalb kann man
Farbabweichung ischen den einzelnen Partien der selbe Farbe, wie auch helle oder dunkler Anwesenheit von naturlichen Haaren, nicht ausschliefien.

Noue signalons que La fibre naturelle animale Alpaga peut &tre exposée 3 des légéres variations de coulsur sur la matidre pramiare. On ne peut done pas exclure des
variations de tons parmi différents lots de la méme couleur ni la présence éventuelle de poils naturels - clairs ou foncés - en contraste.

=1
=



CHISIAMO

WAIA (InternationalAlpaca ASsociation a!‘mu-u..hu;u on base in Peru che
‘promuove Lo sviluppbSostenibile & rEsponsanile 110 Il

AlpeSiManifattura FilatiSpa, iInquantosSoCio TiNauzatore contnbmsgé
concretamemes i plos -' i di svilupPoSostEMbITEEETHE ) la materiapnma
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Fe attiva anche nel promuoveré‘?l‘espb SEUIHIEE ﬁale | CLIERINET S
dell’alpaca, al fine di proteggere la delicata EeEMUMadelle popolEZion rurati
delle Ande, strettamente collegata all’;‘lﬂéva SO el am el IMEATE e mpi piu
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WHO WE ARE W ANV
AlA (International Alpaca Associ )i ssociation th;a“t
promotes the sustainable and responsiiisias he alpacaindustry.

Alpes Manifattura Fila 3tely cpﬂtrihutes_-to

sustainable development'p material from member
companies that have adh '
OUR MISSION
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